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Ma Thida je ustanoviteljica mjanmarskega 
centra PEN, kirurginja, aktivistka, bivša 
zapornica, vodja odbora pisateljev v zapo-
ru in pisateljica. V Mjanmaru je znana kot 
oseba, ki je svoje znanje nesebično preda-
jala tistim, ki so ga bili najbolj potrebni, in 
prostovoljno zdravila ljudi, ki si zdravnika 
niso mogli privoščiti. Bila je osebna zdrav-
nica mjanmarske političarke in nasprotnice 
vojaške hunte Aung San Su Či, sočasno pa je 
skrbela za logistiko posredovanja informa-
cij javnosti. Zaradi političnega udejstvova-
nja in predvsem pisanja je bila tarča repre-
sivnega režima, leta 1993 pa je bila obsojena 
na 20 let zapora zaradi ogrožanja javnega 
miru, stikov z nezakonitimi organizacija-
mi in distribucije nezakonite literature. Po 
šestih letih so jo na podlagi pritiska med-
narodnega PEN in izredno slabega zdravja 
izpustili. Svoje spomine je popisala v knjigi 
Zapornica vesti: Moji koraki skozi Insein (Pri-

soner of conscience: My steps through Insein), 
ki je izšla leta 2012.

Ma Thida je ena najvidnejših mjanmarskih 
upornic zoper režim, zagovornica človeko-
vih pravic in zatiranih avtorjev po vsem sve-
tu. Od državnega udara leta 2021 se seli po 
svetu, trenutno pa prebiva v Berlinu. Njeno 
življenjsko gonilo je, da ji na tem svetu lahko 
vzamejo vse razen svobode pripovedovanja 
resnice. V Slovenijo je prišla kot častna gostja 
na povabilo slovenskega PEN, ki je na Bledu 
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Cenzura nas omeji, propaganda   pa z

pripravil 55. mednarodno srečanje pisateljev 
in pisateljic.

Kako bi svojo domovino opisali  
nekomu, ki je ne pozna?
Geografsko smo zelo zanimiva država in me-
nim, da tudi zaradi svoje geopolitične posta-
vitve doživljamo težave, ki nas spremljajo 
že vrsto let. Razpeti smo med Kitajsko, Ban-
gladešem, Indijo, Tajsko in Laosom. Vsaka 
od teh držav je močna na svoj način, ne le 
na podlagi števila prebivalstva, temveč tudi 
politično in glede na način izkoriščanja na-
ravnih virov. Imamo mešane etnične skupine 
in več kot 60 dialektov. Prav ta raznovrstnost 
pa nas ovira pri združevanju v enakosti. Prav 
tako je na nas močno vplivala kolonizacija, 
ki je razdrla politiko in ustvarila etnične ter 
verske razlike. Toda svojo državo imam rada 
kljub težavam, ki nas obkrožajo. Ljudje so 
znani po svoji svetlosti, nasmejanosti in ne-
izmerni volji do življenja.

Verjetno je ravno ta volja, ki ste jo  
omenili, tisto, kar nacijo žene k uporu 
oziroma k temu, da se ne vda.
Res je! Čeprav sem iz Mjanmara odšla malo 
po vojaškem državnem udaru, se ne morem 
načuditi volji ljudi, ki vztrajajo pri uporu, 
mirnih protestih z željo po boljšem življenju. 
Prebivalci pravijo, da jih nič ne more ustavi-
ti. Lahko nam požgete domove, lahko nam 
odvzamete imetje, ampak ne morete nam 

vzeti znanja in duha. In tako se vedno znova 
odpravijo na proteste. Slogan ljudskega upo-
ra je: brez naše privolitve ne morete vladati. 
Osebno se me je dotaknila zgodba starke, ki 
je na protestih vpila: »Tudi ko bom umrla, se 
bom upirala!« In ta misel je srž našega upora. 
Četudi telesno ne bomo več zraven, bomo v 
duhu prisotni na protestih in uporih.

Se vam zdi, da je prav ta raznolikost, tako 
etnična kot jezikovna, ki ste jo omenili, 
problem pri protestih? Bi z združitvijo celotne 
nacije izpodrinili vojaško diktaturo?
To bi bilo lepo, ampak žal ni tako. Ljudje si 
med seboj ne zaupamo. To nezaupanje se je 
začelo v obdobju kolonizacije in nadaljevalo 
z vojaško vladavino. Se mi pa zdi, da je po 
zadnjem državnem udaru leta 2021 danes 
prvič, da imamo prebivalci Mjanmara v ve-
liki meri soglasno mnenje glede trenutne 

državne ureditve. Morda bomo v daljni pri-
hodnosti razpadli na več držav. Tega ne vem. 
Ampak za zdaj imamo skupnega sovražnika 
in skupni cilj, ki ga vsaj večina skuša doseči.

Mjanmar je leta 2012 v boljše čase povedla 
zmaga Aung San Su Či, v državo pa je vstopila 
demokracija. Žal le za slabih osem let. Ali 
je to obdobje zaznamovalo državljane in 
spremenilo njihovo miselnost?
Absolutno. Predvsem pa je za to poskrbe-
la pandemija. Med državljani se je razvila 
medsebojna pomoč, prav tako pa tudi med 
državljani in ministrstvom za zdravje. Ljudje 
so sledili usmeritvam in si med seboj poma-
gali. Dolgoročno je to povzročilo neverjeten 
premik v miselnosti ljudi. Nenadoma se je 
zmanjšal razkorak med revnimi in bogatimi. 
Za državljane je bilo poskrbljeno. Kdor je 
zbolel, je moral obvestiti oblasti in priskočili 
so mu na pomoč. Revnim je materialno in 
finančno pomagal višji sloj, nižji sloj pa je 
pripomogel k civilni podpori z razdeljeva-
njem mask, odhodi po nakupih za tiste, ki 
so bili v karanteni, in tako dalje. Pandemija 
je torej združila nacijo v nekakšno celoto, ki 
je do tedaj ni bilo. Ta miselnost se nadaljuje 
v mirnih protestih.

Močan vpliv pa je imela tudi vlada Aung San 
Su Či; predvsem s tem, da se je ljudem prib-
ližala. Pred tem sta bila vlada in preostali 
državni aparat ločena od ljudi. Bili so nekaj 

Mislim, da se je v 
obdobju digitalizacije 
zalomilo pri ločevanju 
med informacijo in 
znanjem ter med 
znanjem in modrostjo.
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več od slehernika, nekaj nedotakljivega. Z 
nastopom njene vlade pa so ljudje dobili ob-
čutek povezanosti in predvsem občutek, da 
vlada dela zanje.

Za diktature je značilna vladavina strahu.  
A prebivalci Mjanmara ne odnehajo in se 
borijo za svoj cilj. Kako torej vlada vojaška 
vlada Tatmadav?
Tatmadav je že zdavnaj prestopila meje 
ustrahovanja in uporablja najbolj nehu-
mano nasilje. Ne požigajo le vasi, ampak 
uničijo vse, od živali do zadnje zelene ra-
stline. Ljudi žive zažigajo v hišah, trupla 
razkosavajo in razkazujejo na cestah. Če so 
v preteklosti vladali z ustrahovanjem, zdaj 
vladajo z nasiljem. Žrtev je danes več kot 
kadar koli, storilci pa ostajajo nekaznova-
ni. Vojska se zaveda, da lahko z nasiljem in 
ustrahovanjem ostane varna, sočasno pa 
ima od tega tudi dobiček. Ker so vojaške 
plače slabe, si privoščijo krajo in nihče jim 
nič ne more. Posilstva, kraje, pretepanje, 
streljanje na ljudi, vojski je dovoljeno vse. 
Mislim, da je problem tudi v tem, da no-
ben vojak ne verjame v vojsko. Posledično 
vojska kot institucija ne obstaja več oziroma 
je anarhistična formacija brez pravil.

Poudariti pa je treba tudi, da je vojska pol-
na droge. Mjanmar je poleg Afganistana 
znan po preprodaji droge po vsem svetu, 
a ta se preprodaja tudi v najvišjih vojaških 

anda   pa zaslepi  
razkropili po vsem svetu, od koder pomaga-
mo državljanom na različne načine. Osnovno 
gonilo je rešiti zaprte avtorje in avtorice, jih 
zaščititi in premestiti na varno. Na neki na-
čin smo kot gasilska služba, ki priskoči na 
pomoč takrat, ko že gori.

Kje je po vaših opažanjih situacija trenutno 
najslabša oziroma kje morate redno 
posredovati?
Najbolj problematična je Kitajska. Nikoli nis-
mo zares uspešni, sploh pri reševanju avtor-
jev iz zapora. Vendar pa smo na Kitajskem 
ves čas prisotni in na različne načine posku-
šamo pritisniti na vlado. Poleg Kitajske pa 
so države, pri katerih imamo največ dela in 
največ zapletov, Kuba, Nikaragva, Mehika in 
Belorusija. Trenutno se najbolj spopadamo s 
pridobivanjem informacij iz držav, kjer PEN 
nima svojih poročevalcev oziroma centra, 
kot sta denimo Laos in Kambodža. Od tam iz-
vemo le za najhujše primere, a nam ne uspe 
pogledati globlje. Vsak konec sveta je samo-
svoj in zahteven na svoj način. Potem pa je 
tu še sovražni govor, ki postaja vseprisoten.

Strinjam se z vami. Porast sovražnega govora 
je vse bolj prisoten. Kje se je zalomilo?
Mislim, da se je v obdobju digitalizacije 
zalomilo pri ločevanju med informacijo in 
znanjem ter med znanjem in modrostjo. 
Za to ni kriva pandemija covida-19, ampak 
epidemija digitalizacije in čezmerne količi-
ne informacij, če si drznem obrniti besede. 
Dokler nimamo dovolj osebnih življenjskih 
izkušenj, ki jih pridobimo z branjem in šola-
njem, ne moremo imeti dovolj znanja. Brez 
znanja pa ne znamo ločevati med mnenjem 
in informacijo. Prebivalcem Evrope in ZDA 
umanjka dvom in vsemu sledijo skorajda 
slepo. Če ne znamo reflektirati prebranega 
ali videnega in razmisliti s svojo glavo, ne 
moremo ločevati med resnico, dejstvom in 
lažjo. Digitalizacija pa stanje poslabša s sko-
pimi in prehitrimi informacijami, s čimer 
zmanjšuje pomembnost in kakovost besed 

tistih, ki se na nekaj spoznajo. Moja genera-
cija mora mlade naučiti razmišljati z lastno 
glavo. Zato mislim, da izraz svoboda preveč-
krat uporabljamo napačno. Svoboda ni nekaj 
podarjenega, ampak mora biti naša lastna 
izbira. Moramo se vprašati, koliko svobode 
si dejansko izberemo sami. Za popolno svo-
bodo se moramo zavedati vsega in vsakogar 
okoli sebe. Če si zgolj preprost sledilec, ki 
ne uporablja lastne pameti, hitro padeš v 
komercialno, navidezno svobodo.

V 20. stoletju je meje in mišljenje ljudi 
premikala in spreminjala literatura.  
Jih danes družbena omrežja?  
Se podobno dogaja tudi v Mjanmaru?
Po opustitvi cenzure so prebivalci Mjanmara 
začeli na veliko izdajati različna dela. Izhajali 
so dnevniški zapisi, zbirke poezij in drugo. 
Uredniki so imeli polne roke dela. Prebivalci 
pa so uredniško delo, ki je koristno in piscu 
poda koherentne komentarje, zamenjali za 
novo vrsto cenzure. Posledično se je po valu 
izdaj ta umiril, kritična besedila pa so se pre-
selila na družbena omrežja, kajti tam te nihče 
in nič ne omejuje. Napišejo lahko, kar želijo, 
in ob tem ne preverijo dejstev. To je po uporu 
seveda izkoristila vojska, ki prebivalce zapira 
že na podlagi tvita ali zapisa na facebooku. 
Šele s tem so se prebivalci spet začeli zavedati 
pomembnosti pisane besede. Mjanmarska 
vojska pa ima neverjetno močan pregled nad 
vsem digitalnim dogajanjem v državi.

Aung San Su Či je leta 2012 zmagala na 
demokratičnih volitvah, njena stranka pa je 
prevzela vodenje države. Leta 2017 se je zgodil 
preobrat, ko je mjanmarska vojska izvedla 
napad na pripadnike muslimanske manjšine 
Rohinga. V pol leta je državo zapustilo 
700.000 Rohingov. Kaj se je zgodilo z Aung 
San Su Či, zakaj je molčala? Bili ste njena 
osebna zdravnica, bili ste ji najbližje.  
Kakšen je vaš pogled na to situacijo,  
kaj nam lahko o tem poveste?
Sama sem bila med tistimi, ki so se nad 
Aung San Su Či jezili, predvsem v povezavi 
z genocidom nad Rohingi. A šele zdaj, ko 
pogledam nazaj in se spoprijemam z dejstvi, 
ugotavljam, da sem se motila. Če želimo po-
drobno razumeti, kaj se je zgodilo, moramo 
najprej vedeti za prvi resnejši preobrat v 
mjanmarski notranji politiki. Ta se je zgodil 
leta 2014, ko je takratni vrhovni poveljnik 
vojske Min Aung Hlaing dosegel starost 60 
let, kar je obvezna upokojitvena starost v 
mjanmarski vojski. Aung San Su Či je oseb-
no zaprosil za podaljšanje statusa, a ga je 
zavrnila. Po nekem naključju ministrstvo za 
obrambo ni našlo primernega namestnika, 
zato so zaradi izredne situacije Min Aung 
Hlaingu podaljšali funkcijo vrhovnega po-
veljnika do 65. leta. To starost je dosegel leta 
2021, le malo po državnem udaru. Razveljavil 
je volitve, izvedene v letu 2020, in aretiral vse, 
ki so na volitvah sodelovali, ter se razglasil 
za edinega vodjo države. Izkoristil je trenu-
tek, ko smo vsi s prstom kazali na Aung San 
Su Či, in njeno šibkost obrnil v svoj prid. To 
smo ugotovili prepozno, priznam. Min Aung 
Hlaing je celotno obdobje vladavine Aung 
San Su Či deloval zahrbtno oziroma mimo 
vseh vladnih organov. Njegova vojska je na-
merno napadla Rohinge na severozahodnem 
delu Mjanmara, kljub temu da je Aung San 
Su Či prepovedala napad, kaj šele da bi pos-
lala vojsko na severozahod države. Vendar 
so bili vojaki tam že precej pred tem, ko sta 
Aung San Su Či in Min Aung Hlaing govorila. 
Deloval je na lastno pest in odposlal vojsko 
proti Rohingom, še preden bi to kdor koli 
odobril. Tega takrat nisem vedela in tega 
niso vedeli niti prebivalci niti svet. V dani 
situaciji je bilo videti, kot da je Aung San Su 
Či vodja, ki genocid izvaja oziroma podpira. 
Dejstvo pa je, da je bil izveden brez njenega 
vedenja. Organizacija združenih narodov je 
na podlagi raziskav za krivega obtožila Min 
Aung Hlainga skupaj s štirimi poveljniki, ki 
naj bi jim sodili za vojne zločine in najhujše 
kršenje človekovih pravic. Potem se je zgodil 
državni udar.

Sodite med avtorje, ki so bili zaradi  
pisane besede zaprti. Je izid vaše knjige 
spremljal tudi strah?
Ko sem knjigo pisala, je bila cenzura še ved-
no prisotna. Zato sem jo najprej nameravala 
izdati v angleščini. Na srečo se je cenzura 
končala in knjigo sem izdala v maternem 
jeziku. V zgolj tednu dni so bili vsi izvodi 
razprodani. Vsi so me spraševali, ali se bo-
jim. Odgovor je ne! Če me ponovno zaprejo, 
namreč tvegajo nadaljevanje. In čeprav znam 
biti zelo kritična, vedno pazim, da ne napa-
dam in da pišem le dejstva in resnico ter se 
popisovanja lotevam analitično. Trenutno 
se spopadam z ohranitvijo potnega lista. V 
Berlinu sem na ambasadi zaprosila za po-
daljšanje veljavnosti dokumenta. Ker nisem 
neznana oseba, so ga poslali na dodatno pre-
verjanje v Mjanmar, a se je na poti »izgubil«. 
Borim se s strahom izgube državljanstva, 
identitete, svojega doma, čeprav sem vse od 
državnega udara v tujini. A najbolj se bojim 
utišanja. Strah me je, da ne bi mogla več pisa-
ti, da bi izgubila možnost govoriti resnico. Ti 
strahovi so močnejši od vseh drugih strahov. 
Strah tišine, molka, nezmožnosti …

Najbolj se bojim utišanja. Strah me je, da ne bi 
mogla več pisati, da bi izgubila možnost govoriti 
resnico. Ti strahovi so močnejši od vseh drugih 
strahov.

Teh osem let demokracije pod Aung San Su Či je 
odprlo oči večini prebivalstva, sočasno pa se je 
razvila mreža izobraženih ljudi, ki se zdaj lahko  
v podzemlju upirajo z vso silo.

krogih. Proti koncu leta 2022 so na Tajskem 
aretirali človeka in ga obtožili preprodaje 
prepovedanih substanc in pranja denarja. 
Pozneje so ugotovili, da je neposredno po-
vezan z otroki generala Min Aung Hlainga, 
ki trenutno vodi državo. V vojski si torej 
mislijo: če lahko on, lahko tudi mi. Vojska 
je prepletena z uživanjem drog, s pomočjo 
katerih lahko ohranja moč.

Rojeni ste leta 1966, v času, ko je cenzura že 
veljala. Kako to, da ste se ji začeli upirati že 
pri rosnih letih, ko pa ste bili na neki način z 
njo indoktrinirani?
Če ne bi brala knjig poleg obveznega šolske-
ga gradiva, se ne bi zavedala zunanjega sveta. 
Za to sem lahko hvaležna staršem. Branje mi 
je omogočilo, da sem se zavedela, da v državi 
nekaj ni tako, kot bi moralo biti. Brala sem 
ogromno. Ravno pred letom 1962 pa je bilo 
tudi kratko obdobje nekakšne demokracije 
in svetovna literatura je prikapljala v Mjan-
mar. Do takrat, ko sem sama začela brati, 
jim je še ni uspelo »iztrebiti«. Mjanmarski 
avtorji so se uspešno izognili cenzuri in dela 
napisali tako, da si lahko poanto razbral med 
vrsticami. Cenzura v resnici ne more zares 
delovati, saj se jo vedno lahko obide. Kar 
nas dela intelektualno zavrte, je propaganda. 
Cenzura nas omeji, propaganda pa zaslepi. 
Zavedati se morate, da smo internet dobili 
šele okoli leta 2006. Pogled v svet je bil torej 
nemogoč oziroma strogo odmerjen. Ko se je 
cenzura leta 2012 sprostila, pa se je pogled 
seveda močno spremenil. Pred tem nismo 
zares vedeli, kaj je demokracija. Kot ljudstvo 
nismo stremeli k demokraciji, ampak k voli-
tvam, k možnosti izbire. Cenzura pa seveda 
vpliva na vsakogar. Sama spominov na za-
por nisem izdala vse do konca cenzure. Do 
takrat pa smo pisali in zapise shranjevali 
na varnem mestu. Teh osem let demokra-
cije pod Aung San Su Či je odprlo oči večini 
prebivalstva, sočasno pa se je razvila mreža 
izobraženih ljudi, ki se zdaj lahko v podze-
mlju upira z vso silo.

Mlajša generacija danes torej pride do 
informacij lažje kot vi v času otroštva.  
Kaj pa je vašo generacijo in vas osebno 
potisnilo k uporu in podpori Aung San Su Či?
Na neki način to, kar sem že omenila. Želja 
po volitvah, po izbiri, po slišanosti. Nismo 
stremeli k demokraciji, ki je v resnici sploh 
nismo poznali, temveč k slišanosti. Sama 
pa nisem razmišljala o političnih spremem-
bah, temveč o tem, kaj bi bilo treba dejansko 
narediti za dolgoročne spremembe. To so 
socialne spremembe. Torej mišljenje ljudi, 
vedenje, pogled na svet. Moj cilj so bile so-
cialne spremembe. To nam je delno uspelo 
doseči v osmih letih demokratične vlade.

Ste torej ustanovili mjanmarski center  
PEN, da bi izobrazili ljudi?
Leta 2013 sem ga ustanovila povsem entu-
ziastično. Nismo imeli financ, prostorov in 
tudi ne ljudi. Letos pa praznujemo deseto 
obletnico. Prizadevali smo si in si še vedno 
prizadevamo za izobraževanje in opisme-
njevanje ljudi. S pomočjo mednarodnega 
PEN in z lastnimi prihranki smo se lotili šir-
jenja mreže in različnih projektov. V osmih 
letih javnega delovanja smo postali eden 
najpomembnejših centrov PEN na svetu z 
več kot ducat zaposlenimi. Leta 2016 sem se 
pridružila mednarodnemu PEN, leta 2021 
pa sem postala vodja odbora za pisatelje v 
zaporu. PEN Mjanmar trenutno, vsaj uradno, 
ne deluje. Preselili smo se v podzemlje in se 


